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	- având în vedere Rezoluția Consiliului de securitate al ONU S/RES/817 din 7 aprilie 1993 și Rezoluția Consiliului de Securitate al ONU S/RES/845 din 18 iunie 1993,
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	D. întrucât Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei continuă procesul de reforme și va adera la UE imediat ce va îndeplini criteriile de la Copenhaga,
	D. întrucât Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei continuă procesul de reforme și va adera la UE imediat ce va îndeplini criteriile de la Copenhaga și va rezolva problemele cu țările vecine,
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	1. felicită Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei pentru progresele realizate de la ultimul raport de activitate; constată cu satisfacție că, pe baza acelui raport, Comisia a recomandat deschiderea negocierilor de aderare; invită Consiliul să confirme fără întârziere recomandarea Comisiei cu ocazia summit-ului din martie 2010 și se așteaptă ca negocierile să înceapă în viitorul apropiat;
	1. felicită Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei pentru progresele realizate de la ultimul raport de activitate; constată că, pe baza acelui raport, Comisia a recomandat deschiderea negocierilor de aderare și a subliniat faptul că menținerea relațiilor de bună vecinătate, inclusiv găsirea unei soluții negociate și reciproc acceptate la problema numelui, sub auspiciile ONU, rămâne un aspect esențial; invită Consiliul să examineze recomandarea Comisiei;
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	17. solicită, în acest sens, tuturor municipalităților să semneze memorandumul de cooperare pentru implementarea activităților vizând integrarea rromilor 20052015 și strategia privind rromii, astfel încât aspectele referitoare la rromi să fie abordate local, în cooperare cu instituțiile guvernamentale; solicită autorităților macedonene suplimentarea fondurilor destinate implementării planurilor operaționale în cadrul Planului național de acțiune privind femeile rrome;
	17. solicită, în acest sens, tuturor municipalităților să semneze memorandumul de cooperare pentru implementarea activităților vizând integrarea rromilor 20052015 și strategia privind rromii, astfel încât aspectele referitoare la rromi să fie abordate local, în cooperare cu instituțiile guvernamentale; solicită autorităților din Fosta Republică Iugoslavă Macedonia suplimentarea fondurilor destinate implementării planurilor operaționale în cadrul Planului național de acțiune privind femeile rrome;
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	21. ia act de protestele recente ale sindicatelor față de modificările propuse de guvern la Legea muncii, modificări care ar putea reduce drepturile și libertățile lucrătorilor; își exprimă profunda îngrijorare cu privire la statutul lucrătorilor, în special al lucrătoarelor din fabricile textile; subliniază faptul că egalitatea de tratament între femei și bărbați și egalitatea de șanse în ceea ce privește încadrarea în muncă reprezintă elemente esențiale ale unei economii prospere și competitive;
	21. ia act de protestele recente ale sindicatelor față de modificările propuse de guvern la Legea muncii, modificări care ar reduce drepturile și libertățile lucrătorilor; îndeamnă autoritățile să garanteze drepturile sociale și politice ale lucrătorilor și libertatea de acțiune a sindicatelor; își exprimă profunda îngrijorare cu privire la statutul lucrătorilor, în special al lucrătoarelor din fabricile textile; subliniază faptul că egalitatea de tratament între femei și bărbați și egalitatea de șanse în ceea ce privește încadrarea în muncă reprezintă elemente esențiale ale unei economii prospere și competitive în avantajul tuturor lucrătorilor;
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	28. reamintește că, în conformitate cu concluziile pertinente ale Consiliului European din 19-20 iunie 2008 și cele ale Consiliului Afaceri generale și relații externe din 7-8 decembrie 2008 și din 8 decembrie 2009, menținerea unor relații de bună vecinătate, inclusiv o soluție negociată și reciproc acceptabilă în ceea ce privește numele, rămâne un element esențial;
	28. reamintește Rezoluția Consiliului de Securitate al ONU S/RES/817 din 7 aprilie 1993 și Rezoluția Consiliului de Securitate al ONU S/RES/845 din 18 iunie 1993 și că, în conformitate cu concluziile pertinente ale Consiliului European din 19-20 iunie 2008 și cele ale Consiliului Afaceri generale și relații externe din 7-8 decembrie 2008 și din 8 decembrie 2009, menținerea unor relații de bună vecinătate, inclusiv o soluție general acceptată în ceea ce privește numele, negociată sub auspiciile ONU, rămâne un element esențial al procesului de aderare la UE;
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	29. salută, în acest sens, noul climat mai pozitiv dintre guvernele Fostei Republici Iugoslave a Macedoniei și cel al Republicii Elene, ca urmare a alegerilor recente din aceasta din urmă, și, în special, întâlnirile recente dintre prim-miniștrii acestor țări; încurajează cele două țări să își intensifice eforturile la cel mai înalt nivel pentru a găsi o soluție reciproc acceptată la problema numelui țării, sub auspiciile ONU și subliniază faptul că Uniunea Europeană ar trebui să fie pregătită să acorde asistență în cadrul procesului de negocieri; ia act cu îngrijorare de argumentele istorice invocate în dezbaterea curentă, inclusiv de fenomenul recent al așa-numitei „antichizări”, care riscă să provoace creșterea tensiunilor cu vecinii și să creeze noi diviziuni interne;
	29. salută, în acest sens, noul climat mai pozitiv dintre guvernele Fostei Republici Iugoslave a Macedoniei și cel al Republicii Elene, ca urmare a alegerilor recente din aceasta din urmă, și, în special, întâlnirile recente dintre prim-miniștrii acestor țări; reamintește importanța menținerii unor relații de bună vecinătate; încurajează cele două țări să își intensifice eforturile la cel mai înalt nivel pentru a găsi o soluție reciproc acceptată la problema numelui țării - sub auspiciile ONU- în avantajul ambelor țări și în interesul păcii și al stabilității în regiune și subliniază faptul că Uniunea Europeană ar trebui să fie pregătită să acorde asistență în cadrul procesului de negocieri; ia act cu îngrijorare de argumentele istorice invocate în dezbaterea curentă, inclusiv de fenomenul recent al așa-numitei „antichizări”, care riscă să provoace creșterea tensiunilor cu vecinii și să creeze noi diviziuni interne;
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	34. subliniază responsabilitatea principală a guvernelor din regiune cu privire la asigurarea păcii, a securității și a stabilității, precum și rolul important pe care îl au instituțiile UE în acest sens și le solicită acestora să analizeze cu atenție consecințele deciziilor și acțiunilor lor; în acest sens, ia act cu îngrijorare de amânarea, de către Consiliu, a deciziei privind etapele următoare din cadrul procesului de aderare la UE a Fostei Republici Iugoslave a Macedoniei, amânare ce comportă atât riscul agravării tensiunilor politice inter-etnice din această țară, cât și pe acela al unor consecințe negative pentru stabilitate în regiune;
	34. subliniază responsabilitatea principală a guvernelor din regiune cu privire la asigurarea păcii, a securității și a stabilității, precum și rolul important pe care îl au instituțiile UE în acest sens și le solicită acestora să analizeze cu atenție consecințele deciziilor și acțiunilor lor; în acest sens, ia act de amânarea, de către Consiliu, a deciziei privind etapele următoare din cadrul procesului de aderare la UE a Fostei Republici Iugoslave a Macedoniei, amânare ce ar putea comporta atât riscul agravării tensiunilor politice inter-etnice din această țară, cât și pe acela al unor consecințe negative pentru stabilitate în regiune; subliniază necesitatea de a adopta măsuri adecvate pentru a rezolva problemele bilaterale în vederea inițierii de negocieri cât mai curând posibil;
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